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OcCoberts, 1907. Convention between the United States and other powers respecting the 
rights and duties of neutral PO'llJers and persons in. case. of war_ on 
l,and. Signed at the Dague October 18, 1907; r.atificatwn advised 
by the Senate March 10, 1908; ratified by the President of the United 
States February ~3, 1909; ratification dePosited with the Netherl,ands 
O<>Vernment .N<>Vember '27, 1909; proel,aimed February ~8, 1910. 

BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA, 

A PROCLAMATION. 

Neutrals in war on Whereas a Convention respecting the rights and duties of neutral 
Jan~ble. powers and persons in case of war on land was concluded and signed 

at The Hague on October 18, 1907, by the respective Plenipoten
tiaries of the United States of America, Germany, the Argentine 
Republic, Austria-Hungary, Belgium, · Bolivia·, Brazil, Bulgaria, 
Clu.le, Colombia, Cuba, Denmark, the Dominican Republic, Ecuador, 
Spain, France, Great Britain,· Greece, Guatemala, Haiti, Italy, 
Japan, Luxemburg, Mexico, Montenegro, Norway, Panama~ Para
guay, the Netherlands, Peru, Persia, Portugal, Roumania, tl.ussia, 
Salvador, Servia, Siam, Sweden, Switzerland, Turkey, Uruguay, and 
Venezuela, the original of which Convention, being in the French 
language, is word for word as follows: 

[Translation. J 

v. V. 

CONVENTION CONVENTION 

OONCERNANT LES DROITS ET LES RESPECTING THE RIGHTS AND 
DEVOIRS DES PUISSANCES ET DES DUTIES OF NEUTRAL POWERS 
PERSONNES NEUTRES EN CAS DE AND PERSONS IN CASE OF WAR 
GUERRE SUR TERRE. ON LAND. 

SA MAJES~ L'EMPEREUR 
D'ALLEMAGNE, ROI DE 
PRUSSE; LE PRESIDENT 
DES €TATS-UNIS D'AMERI
QUE; LE PRESIDENT DE 
LA R€PUBLIQUE ARGEN
TINE; SA MAJEST€ L'EM
PEREUR D' AUTRICHE, ROI 
DE BOHtME ETC., ET ROI 
APOSTOLIQUE DE HON
GRIE; SA MAJESTE LE ROI 
DES BELGES; LE PRESI
DENT DE LA REPUBLIQUE 
DE BOLIVIE; LE PRESIDENT 
DE LA RtPUBLIQUE DES 
€TATS-UN1S DU BRESIL; 
SON ALTESSE ROYALE LE 

His Majesty the German Em
peror, Kin~ of Prussia.; the Presi
dent of the United States of 
America; the President of the 
Argentine Republic; His Majesty 
the Emperor of Austria, King of 
Bohemia, &c., and Apostolic 
King of Hungary; His Majesty 
the King of the Belgians; the 
President of the Republic of 
Bolivia; the President of the Re
public of the United States of 
Brazil; His Roval Highness the 
Prince of Bul~aria.; the President 
of the Republic of Chile; the 
President of the Republic of 
Colombia; the Provisional Gov-
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PRINCE DE BULGARIE · LE 
PHf:SIDENT DE LA RitPU
BLIQUE DE CHILI; LE PRt
SIDENT DE LA REPUBLIQUE 
DE COLOMBIE; LE GOUVER
NEUR PROVISOIRE DE LA 
REPUBLIQUE DE CUBA; SA. 
MAJESTE LE ROI DE DANE
MARK; LE PR:ti;SIDENT DE 
LA RtPUBLIQUE DOMINI
CAINE ;LEPR~IDENTDELA 
R:ti;PUBLIQUE DE L'EQUA
TEUR; SA MAJESTE LE ROI 
D'ESPAGNE; LE PRESI
DENT DE LA REPUBLIQUE 
FRANCAISE; SA MAJEST:ti; 
LE ROI DU ROYAUME-UNI 
DE GRANDE BRETAGNE ET 
D'IRLANDE ET DES TERRI
TOIRES BRITANNIQUES AU 
DELA DES MERS, EMPEREUR 
DES IND ES; SA MAJESTE LE 
ROI DES HELL:tNES; LE 
PR£8IDENT DE LA R:ti;PU
BLIQUE DE GUATEMALA; LE 
PRESIDENT DE LA REPU
BLIQUE D'HAlTI; SA l\IAJES
TE LE ROI D'ITALIE; SA MA
JEST:ti; L'EMPEREUR DU JA
PON; SON ALTESSE ROY ALE 
LE GRAND-DUC DE LUXEM
BOURG I DUC DE NASSAU; 
LE PR€SIDENT DES iTATS
UNIS !t'IEXICAINS; SON AL
TESSE ROY ALE LE PRINCE 
DE MONTltNEGRO; SA :tvIA
JESTi LE ROI DE NOR
VEGE; LE PRESIDENT DE LA 
REPUBLIQUE DE PANAMA; 
LE PRltSIDENT DE LA REPU
BLIQUE DU PARAGUAY; SA 
MA,JESTE LA REINE DES 
PAYS-BAS; LE PRESIDENT 
DE LA REPUBLIQUE DU P€
ROu; SA MAJESTE IMPERI
.ALE LE SCHAH DE PERSE; 
SA MAJESTlt LE ROI DE POR
TUGAL ET DES ALGARVES 
ETC.; SA MA.JEST€ LE ROI 
DE ROUMANIE; SA MAJEST:ti; 
L'EMPEREUR DE TOUTES 
LES RUSSIES; LE PRESI
DENT DE LA REPUBLIQUE 
DU SALVADOR; SAMAJESTE 
LE ROI DE SERBIE; SA ~fA.
JESTi LE ROI DE SIAM~ SA 
MAJEST:ti; LE ROI DE SUl!;DE; 
LE CONSEIL FltDltRAL 
SUISSE; SA MAJEST:ti; L'EM
PEREUR DES OTTOMANS; LE 

ernor of the Republic of Cuba; 
His Majesty the King of D('n
mark; the President of the Do
minican Republic; the President 
of the Republic of Ecuador; His 
Majesty the King of Spain: the 
President of the French Repub
lic;_ His ~~ajesty the King of the 
Uruted Kingdom of Great Brit
ain and Ireland and of the British 
Dominions beyond the Seas, Em
p~ror of India; His Majesty the 
King of the Hellenes; the Presi
dent of the Republic of Guatemala£· 
the President of the Republic o 
Haiti; His Majesty the King of 
Italy; His MaJesty the Emperor 
of Japan; His Royal Highness 
the Grand Duke of Luxemburg, 
Duke of Nassau; the President 
of the United States of Mexico,· 
His Royal Highness the Prince o 
Montenegro; His Majesty the 
King of Norway; the President 
of the ·Republic of Panama; the 
President of the Republic of 
Paraguay; Her Majesty the 
Queen of the Netherlands; the 
President of the Republic of 
Peru; His Imperial Majesty the 
Shah of Persia; His Majesty the 
King of PortuO'al and of the 
Algarves, &c.; His Majesty the 
Kin(J' of Roumania; His Majesty 
the 'Emperor of All the Russias; 
the President of the Republic 
of Salvador; His Majesty the 
King of Servia; His Majesty the 
King of Siam; His MaJesty the 
King of Sweden; the Swiss Fed
eral Council; His Majesty the 
Emperor of the Ottomans; the 
President of the Oriental Republic 
of -µ ruguay; the President of the 
Uruted States of Venezuela.: 
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PR:F;SJDENT DE LA R~PU
BLIQUE ORIENTALE DE 
L'URUGUAY; LE PRl!;SIDENT 
DES l!;TATS-UNIS DE v:F;N:F;.. 
Zu:F;LA: 

11 
Purpoae 0 1 conven- En vue de m.ieux preciser les With a view to laying down 
on. droits et les devoirs des Puissances . more clearly the rights and duties 

neutres en cas de guerre sur terre of neutral Powers in case of war 
et de regler Ja situation des belli- on la.nd and regulating the posi
gerants refugies en territoire tion <>f the belligerents who have 
neutre; taken refuge in neutral territory; 

Desirant egalement de:finir la Being likewise desirous of de:fi.n-
qualite de neutre en attendant ing the meaning of the term 
qu'il soit possible de regler dans "neutral," pending the possibility 
son ensemble la situation des par- of settling, in its entirety, the 
ticuliers neutres da.ns leurs rap- position of neutral individuals in 
ports avec les belligerants; their relations with the belliger-

ents; 
Ont · resolu de conclure une 

Convention a. cet eff et et ont, en 
consequence, nomme pour Leurs 
Plenipotentiaires, savoir: 

Have resolved to conclude a 
Convention to this effect, and 
ha. ve, in consequence, a~ointed 
the following as their Plenipo
tentiaries: . 

Plempotentlariea. {Here follow the names of Pleni- · 
SA MA.TESTE L'EMPEREUR .D'ALLE- potentiaries.] 

MAGNE, ROI DE PRUSSE: 

Son Excellence le baron Mar
schall de Bieberstein, Son minis
tre d'etat, Son ambassadeur ex-
traordinaire et plenipotentiaire a , 
Constantinople; 

M. le dr. Johannes Kriege, Son 
enyoye en mission extraori:iino.ire 
l la presente Conf6rence, Son con
seiller intime de Mgation et juris
consulte au ministere Imperial 
des aff aires etrangeres, membre 
de la cour perma.nente d'arbi
trage. 

LE PRESIDENT DES ETATS-UNI8 
D 1 AMERIQUE: 

Son Excellence M. Joseph H. 
Choate, ambassadeur extraordi
naire; 

Son Excellence M. Horace Por
ter, o.mbassadeur extraordinaire; 

Son Excellence .M. Uriah M. 
Rose, ambassadeur extraordi
naire; 

Son Excellence M. David Jayne 
Hill, envoye extraordinaire et 
ministre plenipotentiaire de la 
Republique a La Haye; 

M. Charles S. Sperry, contre
amiral, ministre p1enipotentiairej 

M. Georges B. Davis, general 
de brigade, chef de la justice m.ili-
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taire de l'armee federale, minis-
tre plenipotentiaire; 

l\L William I. Buchanan, mi-
nistre plenipotentiaire. · 

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE 
ARGENTINE: 

Son Excellence M. Roque Saenz 
Pefia, ancien ministre des affaires 
etrangeres, envoye extraordinaire 
et ministre plempotentiaire· de la 
Republique a Rome, membre de 
la cour permanente d'arbitrage; 

Son Excellence M. Luis M. 
Drago, ancien ministre des af
faires etrangeres et des cultes de 
la Republique, depute national, 
membre de la cour permanente 
d 'arbitrage; 

Son Excellence M. Carlos Ro
driguez Larreta, ancien ministre 
des aff aires etrangeres et des 
cultes de la Republique, membre 
de la cour permanente d'arbi
trage. 

SA MAJESTE L'EMPEREUR D' AU
TRICHE, ROI DE BOHEME, ETC., 
ET ROI APOSTOLIQUE DE HON
GRIE: 

Son Excellence M. Gaetan 
Merey de Kapos-Mere, Son con
seiller intime, Son ambassadeur 
extraordinaire et plenipotentiaire; 

Son Excellence M. le baron 
Charles de Macchio, Son envoye 
extraordinaire et ministre pleni
potentiaire a Athenes. 

SA MAJESTE LE ROI DES BELGES: 

Son Excellence M. Beernaert, 
Son ministre d'etat, membre de 
]a chambre des representants, 
membre de l'institut de France et 
des academies Royales de Bel
gique et de Roumanie, membre 
d'honneur de l'institut de droit 
international, membre de la cour 
permanente d' arbitrage; 

Son Excellence M. J. Van den 
Heuvel, Son ministre d'etat, an
·cien ministre de la justice; 

Son Excellence M. le baron 
Guillaume, Son envoye extraordi
naire et ministre ~lenipotentiaire 
a La Haye, memore de l'acade
mie Royule de Roumanie. 
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cc:gi=.nuartes- LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE 
DE BOLIVIE: 

Son Excellence M. Claudio Pi
nilla, .ministre des affaires etran
geres de la Republique, membre 
de la cour permanente .d'arbi
trage; 

s~n Excellence M. Fernando 
E. Guachalla, ministre plenipo
tentiaire a Londres. 

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE 
DES ETATS-UNIS DU BRESIL: 

Son Excellence M. Ruy Bar
bosa, ambassadeur extraordinaire 
et plenipotentiaire, membre de la 
cour permanente d'arbitrage; 

Son Excellence M. Eduardo 
F. S. Dos Santos Lisb6a, envoye 
extraordinaire et ministre pleni
potentiaire a La Haye. 

SON ALTESSE ROYALE LE PRINCE 
DE BULGARIE: 

M. Vrban Vinaroff, general
major de l'etat-major, Son ge
neral a la suite; 

M. Ivan Karandjouloff, pro
cureur-general de la COUr de Cf!.S
sation. 

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE 
DE CHILI: 

Son Excellence M. Domingo 
Gana, envoyli extraordinaire et 
ministre plenipotentiaire de la 
Republique a Londres; 

Son Excellence M. Augusto 
Matte, envoye extraordinaire et 
ministre plenipotentiaire de la 
Republique a. Berlin;.. 

Son Excellence M. Carlos Con
cha, ancien ministre de la guerre, 
ancien president de la chambre 
des deputes, ancien envoye ex
traordinaire et ministre plenipo
tentiaire a. Buenos Aires. 

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE 
DE COLOMBIE: 

M. Jorge Holguin, general; 
M. Santiago Perez Triana; 
Son Excellence M. Marceliano 

Vargas, general, envoye extraor
~ir~aire et minist~e plenipoten
tiarre de la Repubhque a Paris. 
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LE GOUVERNEUR PROVISOIRE DE 
LA REPUBLIQUE DE CUBA: 

M. Antonio Sanchez de Busta
mante, professeur de droit inter
national a l'universite de la Ha
vane, senateur de la Repu blique; 

Son Excellence M. Gonzalo de 
Quesada y Arostegui, envoye ex
traordinaire et ministre plenipo
tentiaire de la Republique a 
Washington; 

M. · Manuel Sanguily, ancien 
directeur de l'institut d'enseigne
ment secondaire de la Havane, 
senateur de la Republique. 

SA M.AJESTE LE ROI DE DANE
M.ARK: 

Son Excellence M. Constantin 
Brun, Son chambellan, Son en
voye extraordinaire et ministre 
plenipotentiaire a W ash~on; 

M. Christian Frederik Scheller, 
contre-amiral ; 

M. Axel Vedel, Son chambellan, 
chef de section au ministere 
Royal des aff aires etrangeres. 

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE 
DOMINICAINE: 

M. Francisco Henriquez y Car
va.ial, ancien secretaire d'etat au 
ministere des aff aires etrangeres 
de la Republique, membre de la. 
cour permanente d' arbitrage; 

1\1. Apolinar Tejera, recteur de 
l'institut professionnel de la. Re
publique, membre de la cour per
manente d' arbitrage. 

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE 
DE L

1
.EQUATEUR: 

Son Excellence M. Victor Ren
don, envoye extraordinaire et 
ministre plenipotentiaire de la. 
Republique a Paris et a Madrid; 

M. Enrique Dom y Alsua, 
charge d'affaires. 

SA MAJESTE LE ROI D'ESPAGNE: 

Son Excellence M. W. R. de 
Villa-Urrutia, senateur, ancien 
ministre des aff aires etra.ngeres, 
Son a.mbassadeur extraordmaire · 
et pleni_l)otentia.ite a Londres; 

Son Excellence M. Jose de la 
Rica y Calvo, Son envoye ex-
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Plenipotentia:des- traordinaire et ministre plenipo-
Conttnued. • • , L H tentia1re a a aye; 

M. Gabriel Maura y Gamazo, 
comte de Mortera, depute aux 
Cortes. 

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE 
FRANQAISE: 

Son Excellence M. Leon Bour
geois, ambassadeur extraordi
naire de la Republique, senateur, 
ancien president du conseil des 
ministres, ancien ministre des 
affaires etrangetes, membre de la 
cour permanente d' arbitrage; 

M. le baron d'Estournelles de 
Constant, senateur, ministre 
plenipotentiaire de premiere 
classe, membre de la cour perma
nente d' arbitrage; 

M. Louis Renault, i>rofesseur a 
la faculte de droit A l'universite 
de Paris, ministre plenipotentiaire 
hononaire, jurisconsulte du Inini
stere des affaires etrangeres, 
membre de l'institut de France, 
membre de la cour permanente 
d'arbitrage; 

Son Excellence M. Marcellin 
Pellet, envoye extraordinaire et 
ministre plenipotentiaire de la 
Republique Fran9aise a La Haye. 

8A MAJESTE LE ROI DU ROYAUME-
UNI DE GRANDE BRETAGNE 
ET D'IRLANDE ET DES TERRI
TOIRES BRITANNIQUES AU DELA 
DES MERS, EMPEREUR DES 
INDES: 

Son Excellence the Right Hon
ourable Sir Edward Fry, G. C. B., 
membre du conseil prive, Son 
ambassadeur extraordinaire, 
membre de la cour permanente 
d' arbitrage; 

Son Excellence the Right Hon
ourable Sir Ernest Mason Satow, 
G. C. M. G., membre du conseil 
prive, membre de la cour per
manente d' arbitrage; 

Son Excellence the Right Hon
ourable Donald James Mackay 
Baron Reay, G. C. S. I., G. C.I.E., 
membre du conseil prive, ru:icien 
president de l'institut de droit 
mternational; 

Son Excellence Sir Henry How
ard, K. C. M. G., C. B., Son envoye 
extraordinaire et Ininistre pleni
potentiaire A La Haye. 
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SA MAJESTE LE ROI DES HELLENES: 

Son Excellence M. Cleon Rizo 
Rangabe, Son envoye extraordi
naire et ministre plenipotentiaire 
a Berlin; -

M. Georges Streit, professeur 
de droit international a l'uni
versite d' Athenes, membre de la 
cour permanente d' arbitrage. 

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE 
DE GUATEMALA: . 

M. Jose Tible Machado, charge 
d'a:ffaires de la Republique a La 
Haye et a Londres, membre de 
la cour permanente d' arbitrage; 

l\L Enrique G6mez Carillo, 
charge d' a:ffaires de la Republi
que a Berlin. · 

LE PRESIDENT DE LA REPU
BLIQUE D'HAiTI: 

Son Excellence M. Jean Joseph 
Dalbemar, envoye extraordina1re 
et ministre plenipotentiaire de la 
Republique a Paris; 

Son Excellence M. J. N. Leger, 
envoye extraordinaire et ministre 
plenipotentiaire de la Republique 
a Washington; 

M. Pierre Hudicourt, ancien 
professeur de droit international 
public, avocat au barreau de Port 
au Prince. 

SA MAJESTE LE ROI D
1
1TAUE: 

Son Excellence le Comte Joseph 
Tornielli Brusati Di Vergano, 
Senateur du Royaume, ambassa
deur de Sa Majeste le Roi a Paris, 
membre de la cour permanente 
d'arbitrage, president de la dele
gation Italienne. 

Son Excellence M. le com
mandeur Guido Pompi]j, depute 
au parlement, sous-secretaire 
d'etat au ministere Royal des 
affaires etrangeres; 

.M. le commandeur Guido Fusi
nato, conseiller d'etat, depute 
au parlement, ancien ministre de 
l' instruction. 

SA MAJESTE L'EMPEREUB. DU 
JAPON: 

Son Excellence M. Keiroku 
Tsudzuki, Son ambussadeur ex
traordinaire et plenipotentiaire: 
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eo'::;:~':i_teut.iarie&- Son ExceHence M. Aimaro Sato, 
Son envoye extraordinaire et 
ministre plenipotentiaire a La 
Haye. 

SON ALTESSE ROYALE LE GRAND 
DUO DE LUXEMBOURG, DUO DE 
NASSAU: 

Son Excellence M. Eyschen, 
Son ministre d'etat, president.du 
gouvemement Grand Ducal; 

M. le comte de Villers, charge 
d'a:ffaires du Grand-Duche a Ber
lin. 

LE PRESIDENT DES ETATS-UNI8 . 
MEXICAINS: 

Son Excellence M. Gonzalo A. 
Esteva, envoye extraordinaire et 
ministrt; plenjpotentiaire de la 
Repubhque a ·Rome; 

Son Excellence M. Sebastian B. 
de Mier, envoye extraordinaire et 
ministre pleni___potentiaire de la 
Republique a Paris; 

Son Excellence M. Francisco L. 
de la Barra, envoye extraordi
naire et ministre plenipotentiaire 
de la Republique a Bruxelles et a 
La Haye . 

SON ALTESSE ROYALE LE PRINCE 
DE MONTENEGRO: 

Son Excellence M. Nelidow, 
conseiller prive Imperial actuel, 
amba.ssadeur de Sa Majeste l'Em
pe~ur de Toutes les Russies a 
Pans; 

Son Excellence M. de Martens, 
conseiller prive Imperial, rnembre 
permanent du conseil du minis
tere Imperi~I des affaires etrange
res de Russ1e; 

Son ExceJJence M. Tcharykow, 
conseilier d'etat Imperial actuel 
envo_ye extraordinaire et ministr~ 
plempotentiaire de Sa Majeste 
l'Empereur de Toutes les Russies 
a La Haye. 

SA MAJESTE LE ROI DE NORVEGE: 

Son Excellence ·M. Francis Ha
gerup, ancien president du con
seil, ancien prof esseur de droit 
Son envoye extraordina.ire et 
ministre plenipotentiaire a La 
Haye et a Copenhague, membre 
de lacour permanente d'arbit~. 

• 
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LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE 
DE PANAMA: 

M. Belisa.rio Porras. 

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE 
DU PARAGUAY: 

Son Excellence M. Eusebio 
Ma.cha.in, envoye extra.ordina.ire 
et ministre plenipotentia.ire de la 
Republique a Paris; 

M. le comte G. Du Monceau de 
Bergenda.l, consul de la. Republi
que a Bruxelles. 

SA MAJESTE LA REINE DES PAYS
BAS: 

M. W. H. de Beaufort, Son 
ancien ministre des a.ff a.ires etran
geres, membre de la. seconde 
chambre des eta.ts-generaux; 

Son Excellence M. T. M. C. 
Asser, Son ministre d'etat, mem
bre du conseil d'etat, membre de 
la cour permanente d' arbitrage; 

Son Excellence le jonkheer J. 
C. C. den Beer Poortugael, lieu
tenant-general en retraite, ancien 
ministre de la guerre, membre du 
conseil d 'etat; 

Son Excellenc~ le J. onkheer J. 
A. Roell, Son aide e camp en 
service extraordinaire, vice-ami
ral en retraite, ancien ministre de 
la. marine; 

M. J. A. Loeff, Son ancien mi
nistre de la justice, memhre de la 
seconde cha.mbre des eta.ts gen&
raux. 

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE 
DUPEROU: 

Son Excel!ence M. Carlos · G. 
Cando.mo, envoye extraordinaire 
et rninistre plenipotentiaire de la 
Republique a Paris et a Londres, 
rnernbre de la cour perma.nente 
d 'arbitrage. 

SA MAJESTE IMPERIALE LE SCHAB 
DE PERSE: 

Son Excellence Samad Khan 
Morntazos Saltaneh, Son envoye 
extraordinaire et ministre pleni
potentiaire a Paris, membre de la 
cour permanente d'arbitrage; 
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Plenipotentiarie- Son Excellence Mirza Ahmed 
Continued. Khan Sadigh Ul Mulk, Son envoy6 

extraordinaire et ministre pleni
potentiaire a La Haye. 

SA MAJESTE LE ROI DE PORTUGAL 
ET DES ALGARVES, ETO.: 

Son Excellence M. le marquis 
de Soveral, Son conseiller d'etat, 
pair du Roya.ume, ancien ministre 
des affaires 6trangeres, Son en
voye extraordinaire et ministre 
plenipotentiaire a Londres, Son 
ambassadeur extraordinaire et 
pleni~tentiaire; 

Son Excellence M. le comte de 
Selir, Son envoye extraordina.ire 
et ministre plenipotentiaire a La 
Haye; 

Son Excellence M. Alberto 
d'Oliveira, Son envoye extraordi
naire et ministre plenipotentiaire 
ll.Beme. 

SA MA.JESTE LE ROI Dll: ROUMANIJ!l: 

Son Excellence M. Alexandre 
Beldiman, Son envoye extraordi
naire et ministre plenipotentiaire 
ll. Berlin; 

Son Excellence M. Edgar Ma
vrocordato, Son envoy6 extraor
dinaire et ministre plenipoten
tia.ire ll. La Ha.ye. 

SA MA.JESTE L'EMPEREUR DE 
TOUTES LES RUSSIES: 

Son Excellence M. Nelidow, 
Son conseiller priv6 a.ctuel, Son 
ambassadeur ll. Paris; 

Son Excellence M. de Martens, 
Son conseiller prive, membre per
manent du conseil du ministere 
Imperial des affaires etrangeres, 
membre de la cour perma.nente 
d'arbitrage; 

Son Excellence M. Tcharykow, 
Son conseiller d'etat actuel, Son 
Chambellan, Son envoye extra
ordinaire et ministre plenipo
tentiaire ll. La Haye. 

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE 
DU SALVADOR· 

M. Pedro I. Matheu, charg6 
d'affaires de la Republique ll. 
Paris, membre de la cour per
manente d' arbitrage; 



CONVENTION-NEUTRALS IN WAR ON LAND. OcT, 18, 1907. 

M. Santiago Perez Triana, 
charge d'affaires de la Republique 
a Londres. 

SA MAJESTE LE ROI DE SERB IE: 

Son Excellence M. Sava Grou
itch, general, president du con
seil d'etat; 

Son Excellence M. Milovan 
Milovanovitch, Son envoye ex
traordinaire et ministre pleni
potentiaire a Rome, membre de 
la cour permanente d' arbitragei· 

Son Excellence M. Miehe 
Militchevitch, Son envoye extra
ordinaire et ministre l,lenipoten
tiaire a Londres et a a Haye. 

SA MAJESTE LE ROI DE SIAM : 

Mom Chatidej Udom, major
general; 

M. C. Corragioni d'Orelli, Son 
conseiller de legation; 

Luang Bhuvanarth N arubal, 
capitaine. 

SA MAJESTE LE ROI DE SUEDE, 
DES GOTHS ET DES VENDES: 

Son Excellence M. Knot Hjal
mar Leonard Hammarskjold, Son 
ancien ministre de la justice, 
Son envoye extraordinaire et 
ministre plenipotentiaire a Copen
hague, membre de la cour perma
nente d' arbitrage; 

M. Johannes Hellner, Son 
ancien ministre sans portef euille, 
ancien membre de la cour 
supr~me de Suede, membre de la 
cour permanente d' arbitrage. 

LE CON SEIL FEDERALE SUISSE: 

Son Excellence M. Gaston Car
lin, envoye extraordinaire et 
ministre plenipotentiaire de la 
Confederation suisse a Londres 
et a La Haye; 

M. Eugene Borel, colonel d'etat
major-general, professeur a l'uni
versite de Geneve; 

M. Max Huber, professeur de 
droit a l'universite de Zurich. 

SA MAJESTE L
7
EMPEREUR DES 

OTTOMANS: 

Son Excellence Turkhan Pa.cha, 
Son ambassadeur extraordina.ire, 
ministre de l'evkaf; 

88741°-\'0L ~l6, Pl' 2-11---56 

2321 
Plenipotenti&ries

Continued. 

' 



2322 CONVENTION-NEUTRALS IN WAR ON LAND. OcT, 18, 1907. 

O:::!J:t.t.ent1ar1e- Son bExcellence RRechid Bey, 
Son am assadeur a ome; 

Son Excellence Mehemmed 
Pacha, vice-amiral. 

.. 

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE 

ORIENTALE DE L 1URUGUAY: 

Son Excellence M. Jose Batlle 
y Ordonez, ancien president de 
la Republique, membre de la 
cour permanente d' arbitrage; 

Son Excellence M. Juan P. 
Castro, a.ncien president du sena.t, 
envoye extra.ordinaire et ministre 
plenipotentia.ire de la Republique 
l Pans, membre de la cour perma.
nente d' arbitrage. 

LE PRESIDENT DES ETATS-UNIS 
DE VENEZUELA: 

M. Jose Gil Fortoul, charge 
d'affaires de la Republique a 
Berlin. 

Lesquels, a.pres avoir depose 
leurs pleins pouvoirs trouves en 
bonneet dueforme,sont convenus 
des dispositions suivantes: 

Who, after having deposited 
their full powers, found in good 
and due form, have agreed upon 
the following provisions:-

Rights and duties CHAPITRE 1.-DEs DROITS ET CHAPTER 1.-THE RIGHTS AND 
of neutral Powea DES DEvoms DES PUISSANCES DuTil!:s OF NEUTRAL POWERS. 

NEUTRES. 

ARTICLE PREMIER. 

Territory inviolable. Le territoire des Puissances 
neutres est inviolable. 

ARTICLE 2. 

u8:<' by 00111gerenia II est interdit aux belligerants 
forbidden. d f . ,.. I" • e aire passer n. travers e tern-

toire d'une Puissance neutre des 
troupes ou des convois, soit de 
mumtions, soit d'approvisionne
ments. 

ARTICLE 3. 

F.stablishlng wire- 11 est egalement interdit aux 
;~f~~ph stations belligera.nts: 

a. d'installer sur le territoire 
d'une Puissance neutre une 
station radio-telegraphique 
ou tout appareil destine a 
servirco:almemoyen de com
munication avec des forces 
belligerantes sur terre ou sur 
mer; 

ARTICLE 1. 

The territory of neutral Powers 
is inviolable. 

ARTICLE 2. 

Belligerents a.re forbidden to 
move troops or convoys of either 
munitions of war or supplies 
a.cross the territory of a. neutral 
Power. 

ARTICLE 3. 

Belligerents a.re likewi80 for
bidden to: 

(a.) Erect on the territory of a 
neutral Power a wireless teleg
raphy station or other apparatus 
for the puryose of communicat
ing with belligerent forces on land 
or sea; 
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b. d' utiliser tou te installation de 
cegenreetabliepareuxavant 
la guerre sur le territoire de la 
Pmssance neutre dans un but 
exclusivement militaire, et 
qui n' a pas ete ouverte au 
service de la correspondance 
publique. 

ARTICLE 4. 

Des corps de combattants ne 
peuvent ~tre formes, ni des bu
reaux d'enrolement ouverts, sur 
le territoire d'une Puissance neu
tre au profit des belligerants. 

ARTICLE 5. 

(b.) Use any installation of this use of military In· 

k , d bl' h b h b f stallat.ion. m esta 1s ed y t em e ore 
the war on the territory of a 
neutral Power for purely military 
purposes, and which has not been 
opened for the service of public 
messages. 

ARTICLE 4. 

Corps of combatants cannot be .Recruiting,etc.,fot,. 

f d 
. . . bidden. 

orme nor recru1tmg agencies 
opened on the territory of a neu-
tral Power to assist the belliger-
ents. 

ARTICLE 5. 

Une Puissance neutre ne doit A neutral Power must not allow tra~~vention by neu-

tolerer stir son territoire aucun any of the acts referred to in 
des actes vises par les articles Articles 2 to 4 to occur on its ter.;. .Ante, P. 2S2'l. 

2 a 4. ritory. · 
Elle n' est tenue de punir des It ~s n?t caµed UP.on to pun!sh 

actes contraires a la neutralite acts m v10lat1on of its neutrality 
que si ces actes ont ete com.mis . unless. the sai_d acts ha'!e been 
sur son propre territoire. colllIDltted on its own terntory. 

ARTICLE 6. 

La responsabilite d'une Puis
sance neutre n'est pas engagee 
par le fait que des individus 
passent isolement la frontiere pour 
se mettre au service de l'un des 
belligerants. 

ARTICLE 7. 

Une Puissance neutre n'est pas 
tenue d'emp~her l'exportat1on 
ou le transit, pour le compte de 
l'un ou de I' autre des belligerants, 
d'armes, de munitions, et, en 
general, de tout ce qui peut ~tre 
utile a Uile armee OU a une flotte. 

ARTICLE 8. 

Une Puissance neutre n'est pas 
tenue d'interdire ou de restreindre 
Yusage, pour les belligerants, des 
c§.bles telegraphiques OU tele
phoniques, ains1 que des appareils 
de telegraphie sans fil, qm sont, 
soit sa :propriete, soit celle de 
compagmes ou de particuliers. 

ARTICLE 9. 

ARTICLE 6. 

The responsibility of a neutral en?~ng frontier to 

Power is not engaged by the fact 
of persons crossing the frontier 
separating to otrn · their services 
to one of the belligerents. 

ARTICLE 7. 

A neutral Power is not called 
upon to prevent the export or 
transport, on behalf of one or 
other of the belligerents, of arms, 
munitions of war, or, in general, 
of anything which can be of use 
to an army or a fleet. 

ARTICLE 8. 

Shipment of uma. 

A t l P · t ll d Cse of telegraph, neu ra ower 1s no ca e etc., apJ)&?8tus. 
upon to forbid or restrict the use 
on behalf of the belligerents of 
telegraph or telephone cables or 
of wireless telegraphv apparatus 
belonging to it or to companies 
or private individuals. 

ARTICLE 9. 

Toutes mesures restrictives ou Every measure of reatriction or lmpenlaitre.l.llllllt • • • • of bell!Je"1n1& 
prohibitives prises par une Puis,. prohibition taken by a neutral 

' 
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sance neutre ii. l' egard des ma
tieres visees par les articles 7 et 8 
devront ~tre uniformement ap
pliquees par elle aux belligerants. 

La Puissance neutre veillera au 
respect de la m~me obligation par 
les compagnies ou particuhers 
proprietaires de cA.bles telegraphi
ques ou telephoniques ou d'appa
reils de t'elegraphie sans fil. 

ARTICLE 10. 

Resisttng·v101atiom Ne peut 6tre considere comme 
of neutrality. h .1 l f . un acte ost1 e e a1t, par une 

Puissance neutre, de repousser, 
m6me par la force, les atteintes a 
sa neutralite: 

Belligerents in neu• CIUPITRE II. - DES BELLIGE-
tral territory. RANTS INTERNES ET DES 

BLESSES SOIGNES CHEZ LES 
NEUTRES. 

ARTICLE 11. 

Retention far from La PuisS'ance neutre qui reroit 
ll<!at of war. Y 

sur son territoire des troupes 
appartenant aux armees bellige
rantes, les internera, autant que 
possible, loin du theA.tre de la 
guerre. 

e~tention camps, Elle pourra les garder dans des 
camps, et m~me les enfermer dans 
des forteresses ou dans des lieux 
&pJ>ropries a cet eff et. 

Parole to officers. Elle decidera si les officiers 

Supplies to dP. 
talned. 

peuvent ~tre laisses Jibres en 
prenant !'engagement sur parole 
de ne pas quitter le territoire 
neutre sans autorisation. 

ARTICLE 12. 

A defaut de convention speci
ale, la Puissance neutre fournira 
aux internes les vivres, les habille
ments et Ies secours commandes 
par l'humanite. 

Bonification sera faite, a la 
P!l-ix, des frais occasionnes par 
l'mtemement. 

ARTICLE 13. 

Escaped prieoners La Puissance neutre qui re,,oit of war. . y 

des prISonniers de guerre evades 
les Iaissera en liberte. Si elle 
tolere leur sejour sur son terri
toire, elle peut leur assigner une 
residence. 

Power in regard to the matters 
referred to in Articles 7 and 8 
must be impartially applied by 
it to both belligerents. 

A neutral Power must see to the 
same obligation being observed 
by companies or private individ
uals owning telegraph or tele
phone cables or wireless teleg
raphy appar&tus. 

.ARTICLE 10. 

The fact of 11 neutral Power re
sisting, even by force, attemJ>ts 
to violate its neutrality cannot be 
regarded as a hostile act. 

CHAPTER IL-BELLIGERENTS 
INTERNED AND WOUNDED 
TENDED IN NEUTRAL TERRI
TORY. 

A.RTICLE 11. 

A neutral Power which receives 
on its territory troops belonging 
to the belligerent armies ·shall 
intern them, as far as possible, at 
a. distance from the theatre of 
war. 

It may keep them in camps and 
even confine them in fortresses or 
in places set apart for this pur
pose. 

It shall decide whether officers 
can be left at liberty on giving 
their parole not to leave the neu
tral territory without perm.isi:iion. 

ARTICLE 12. 

In the absence of a special Con
vention to the contrary, the neu
tral Power shall supply the in
terned with the food, clothing, 
and relief required by humanity. 

At the conclusion of peace the 
expenses caused by the intern- . 
ment shall be made good. 

ARTICLE 13. 

A neutral Power which receives 
escaped prisoners of war shall 
leave them at liberty. If it 
allows them to remain m its ter
ritory it may assign them a place 
of residence. 
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La m~me disposition est appli
cable aux prisonniers de guerre 
amenes par des troupes se re
fugiant sur le territoire de la. 
Puissance neutre. 

ARTICLE 14. 

The same rule applies to pris
oners of war brought by troops 
taking refuge in the territory of a. 
neutral Power. 

ARTICLE 14. 

2325 

U ne Puissance neutre pourra 
o.utoriser le passage sur son terri
toire des blesses ou malades ap
partenant aux armees bellis?e
rantes, sous la reserve que 1es 
trains qui les ameneront ne trans
porteront ni personnel, ni materiel 
de guerre. En pareil cas, la 
Pu.issance neutre est tenue de 
prendre les mesures de st'lrete et 
de contr6le necessaires a cet effet. 

A neutral ~owei: may a~thorize w~i~iJ~ Bick and 
the passage mto its terntory of 
the sick and wounded belonging 

Les blesses ou malades amenes 
dans ces conditions sur le terri
toire neutre par un des bellige
rants, et qui appartiendraient a. 
]a partie adverse, devront ~tre 
gardes J?&r la Puissance neutre 
de mamere qu'ils ne puissent de 
nouveau prendre part aux opera
tions de la guerre. Cette Puis
sance aura les m~mes devoirs 
quant aux blesses ou ma.lades de 
J'autre armee qui lui seraient 
confies. 

ARTICLE 15. 

to the belligerent armies, on con-
dition that the trains bringing 
them shall carry neither personnel 
or war material In such a case, 
the neutral Power is bound to 
take whatever measures of safety 
and control a.re necessary for the 
pu!J>ose. • 

The sick or wounded brought 
under these conditions into neu
tral territory by one of the bel
ligerents, and belonging to the 
hostile party, must be guarded by 
the neutral Power so as to ensure 
their not taking part again in th(} 
military operations. The same 
duty shall devolve on the neu
tral State with regard to wounded 
or sick of the other army who 
may be committed to its care. 

ARTICLE 15. 

La Convention de Geneve s'ap- · The Geneva Convention applies Geii~f .. 11g~;~i;t0~
1 

plique aux ma.lades et aux blesses to sick and wounded interned in vo1. :,i;, p.1885. • 

internes sur territoire neutre. neutral territory. 

CIJAPITRE III.-DES PERSONNES CHAPTER III.-NEUTRAL PER- Neutralpersons. 

NEUTRES. SONS. 

ARTICLE 16. ARTICLE 16. 

Sont considercs comme neutres The nationals of a State which Det1n1t1on. 

Jes nationaux d'un Etat qui ne is not taking part in the war a.re 
prend pas part a la guerre. considered as neutrals. 

ARTICLE 17. 

Un neutre ne peut pas se pr~
valoir de sa neutralite: 

a. s' il com met des actes hos
tiks contre un helligerant; 

b. s'il commet des actes en fa
veur d'un belligerant, no
tamment s'il prend volon
tairement du service dans les 
rangs de la force armee de 
l'une des Parties. 

ARTICLE 17. 

A neutral cannot avail himself 
of his neutrality: 

(a.) If he commits hostile acts 
against a belligerent; 

(b.) If he commits acts in 
favour of a belligerent, particu
larly if he voluntarily enlists in 
the ranks of the armed force of 
one of the pa.rties. 

Acta prohlhlted. 



2326 CONVENTION-NEUTRALS IN WAR ON LAND. OCT. 18, 1907. 

En pareil cas, le neutre ne sera 
pas traite plus rigoureusement 
par le belligerant contre lequel il 
s'est departi de la neutralite que 
ne pourrait l' ~tre, a raison du 
m~me f ait, un national de l' autre 
Etat belligerant. 

.ARTICLE 18. 

Aclllno&problbited. Ne seront pasconsideres comm& 
actes commIS en favour d'un des 
belligetants, dans le sens de l'arti-

.Aau, P- 2:32'. cle 17, lettre b: 
a. les fournitures faites ou les 

emprunts consentis a l'un 
des belli~erants, pourvu que 
le fourmsseur ou le pr~teur 
n'habite ni le territoire de 
I' autre Partie, ni le territoire 
occupe par elle, et que Jes 
fournitures ne provienncnt 
pas de ces territ<>ires; 

b. Ies services rendus en ma
tiere de police ou d' admi
nistration civile. 

In such a case, the neutral 
shall not be more severely treated 
by the belligerent as against 
whom he has abandoned his neu
trality than a national of the 
other belligerent State could be 
for the same a.ct. 

.ARTICLE 18 . 

The following acts shall not be 
considered as committed in 
favour of one belligerent in the 
sense of Article 17, letter (b) : 

(a.) Supplies furnished or loans 
made to one of the belligerents, 
provided that the person who fur
nishes the supplies or who makes 
the loans lives neither in the terri
tory of the other party nor in the 
territory occupiea by him, and 
that the supplies do not come 
from these territories; 

(b.) Services rendered in mat
ters of police or civil . administra
tion. 

Railway material. CHA.PITRE IV.-DUMATERIEL DES CHAPI'ER IV.-RAILWAY MATE-
CREMINS DE FER. 

.ARTICLE 19. 

Use by belllgerenta Le materiel des chemins de fer 
ofneutralproperty. d . . d p . provenant u temtoire e ms-

sances neutres, qu'il appartienne 
a ces Puissances OU a des societeG 
ou personnes privees, et recon
naissable comme tel, ne pourra 
~tre requisitionne et utilise par 
un belligerant <),ue dans le cas et 
la mesure ou l exige une impe
rieuse necessite. 11 sera renvoye 
aussit&t que possible dans le pays 
d'origine. 

use of belligerent La Puissance neutre pourra de 
property bv neutral•. • . 

· m~me, en cas de necess1te, retemr 
et utiliser, jusqu'a due concur
rence, le matenel provenant du 
territoire de la Puissance belli
gerante. 

eompensation. Une indemnite sera payee de 
part et d'autre, en proportion du 
materiel utilise et de la duree de 
!'utilisation. 

CIIAPITRE V.-DISPOSITIONS 
FINALES . 

.ARTICLE 20. 

RIAL. 

ARTICLE 19 . 

Railway material coming from 
the territory of neutral Powers, 
whether it be the rroperty of the 
said Powers or o companies or 
private persons, and recognizable 
as such, shall not be requisitioned 
or utilized by a belligerent except 
where and to the extent that it is 
absolutely necessary. It shall be 
sent back as soon as possible to 
the country of origin. 

A neutral Power may likewise: 
in case of necessity, retain anct 
utilize to an equal extent ma
terial coming from the territory 
of the belligerent Power. 

Compensation shall be paid by 
op.e party or the <_>ther in propor
tion to the matenal used, and to 
the period of usage. 

CHAPrER V.-FINAL PnoVISIONs. 

ARTICLE 20. 

Powen bound. Les dispositions de la presente The p_rovisions of _the present 
Convention ne sont applicables Convention do not apply except 

.. 
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qu' entre les Puissances contrac
tantes et seulement si les bellige
rants sont tous parties a la Con
vention. 

ARTICLE 21. 

La pretJente Convention sera 
ratifi.ee aussit6t que possible. 

Les ratifications seront depo
sees a La Haye. 

Le premier dept>t de ratifica
tions sera constate par un proces
verbal signe par les representants 
des Puissances gui y prennent 
part et par le Ministre des Aff aires 
Etrangeres des Pays-Bas. 

Les dep(,ts ulterieurs de ratifi
cations se feront au moyen d'une 
notification ecrite, adressee au 
Gouvemement des Pays-Bas et 
accompagnee de }'instrument de 
ratification. . 

Copie certifiee conforme du 
proces-verbal relatif au premier 
3ep6t de ratifications, des notifi
cations mentionnees a l'alinea 
precedent, ainsi gue des instru
ments de ratification sera imme
dia tement remise par les soins du 
Gouvemement des Pa.vs-Bas et 
p1\~ la voie tliplonrnt1que aux 
J>u1ss1mces conv1oos & la Deu
xit\mo Conf 6rnnce de In Pnix1 
n.insi qu'nux nutres J>ui.~nnct•s qut 
nuront adhere a )11, ConvPntion. 
Duns les c11,s vis6s pnr l'ulinen 
precedent, }('dit Gouvemement 
leur fera coilllaltre en rnl;me 
temps la dnte a laquelle ii a re«;u 
la notification. 

ARTICLE 22. 

Les Puissances non signataire.s 
. sont admises a adherer a la pre
sente Convention. 

La Puissance qui desire ad
herer notifie par ecrit son inten
tion au Gouvemement des Pays
Bas en lui transmettant l'acte 
d'adhesion qui R"ra depose dans 
)es archives dudit Gouvernement. 

Ce Gouvemement trnnsmettra 
immedintement a tout.es Jes au
tres Puissances copie certifiee 
conforme cle la notification ainsi 
qm• de Factt• «l'adh~sion, en indi
qth\nt Ii, date a laquelle ii a rei·u 
In notification. 

between Contracting Powers, and 
then only if all the belligerents 
are parties to the Convention. 

ARTICLE 21. 

The present Convention shall be Ratification. 

ratified as soon as possible. 
The ratifications shall be de- H~~~-oslt at The 

posited at The Hague. 
The first deposit of ratifications 

shall be recorded in a 'JYT'OCea
verbal signed by the Representa
tives of the Powers which take 
part therein and by the Nether
land Minister for Foreign Affairs. 

The subsequent deposits of 
ratifications sball be made by 
means of a written notification, 
addressed to the Netherland Gov
ernment and accompanied by the 
instrument of ratification. 

A duly certified copy of the Po<:~ copl• io 

procu-verbal relative to the first 
deposit of ratifications, of the 
notifications mentioned in the 
preceding paragraph, and of the 
mstruments of ratification shall 
be immediately sent by the 
Netherland Government, through 
the diplomatic dumnt•l, to the 
Powers invited to tho S..c.•ond 
P,•ueo Conf 1•rt•n1'1• 1\s w1•ll n~ to th A 
otlwr Pow1•rs whi,·h hn,·t, u«l-
ht•rt•cl to thf' Conv .. ntion. ln tho 
rnses contPlll\llnt(•d in the prt•ced-
ing- parilJ!Tnp 1, t hP snid Go,·<'rn-
ment shall at the snme tinw in-
form them of the date on which 
it received the notification. 

ARTICLE 22. 

Non Si~atorv Powers ma,· ad- Adberen<-e <>f ooo-
"'f- • • • slirnaton- Powers. 

here to the preS('nt C-0nventlon. · 
1 

r In-
The Power which desires to ~~tificat on ° 

adhere notifies its intention in 
writing to the Xetherland Gov-
ernment. forwarding to it the act 
of adhesion. which~ shall be de-
posited in the archives of the said 
Governm('nt. 

This Gowrnment shall imm~ ,.J;:~r,',!':.,1;:uon tt1 

dintt•ly fonynrd to all the othn 
Powers a duly Ct'rtified copY of 
the notification as well as of the 
ad of adhesion, mentioning the 
datt, on which it received the 
not.ification. 
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A:&TICLE 23. 

Effect of ratlfica- C , 
Uon. La presente onvent1on pro-

Denunciation. 

duira effet, pour les Puissances 
qui auront particil>e au premier 
dep6t de ratifications, soixante 
jours apres la date du p. roces
verbal de ce dep6t et, pour les 
Puissances qm ratifieront ulte-
rieurement ou qui adhereront, 
soixante jours apres que la notifi
cation de leur ratification ou de 
Jeur adhesion aura ete revue par 
le Gouvernement des Pays-Bas. 

ARTICLE 24. 

S'il arrivait qu'une des Puis
sances contractantes vouhit de
noncer la presente Copvention, la. 
denonciat10n sera notifiee par 
ecrit au Gouvernement des Pays
Bas qui communiquera immedia
tement copie certifiee conforme de 
la notification a toutes les autres 
Puissances, en leur faisant savoir 
la date a laquelle il l'a re~ue. 

Notifying Powei La denonciation ne produira 
only affected; ses effets qu'a l' egard de- la Puis-

sance qui l' aura notifiee et un an 
a.pres que la notification en sera 
parvenue au Gouvernement des 
Pays-Bas. 

ARTICLE 25. 

Register of n.tlflea- Un registre tenu par le Mini-
tlons. stere des Aff aires Etrangeres des 

Ante, p. 23'..!7. 

Rtgnlng. 

Pays-Bas indiquera la date du 
depot des ratifications effectue en 
vertu de l'article 21, alineas 3 et 4, 
ainsi que la date a laquelle auront 
ete revues Jes notifications d'ad
hesion (article 22, alinea 2) ou de 
denonciation (article 24, aline.a 1). 

Chaque Puissance contractante 
est admise a prendre connaissance 
de ce registre et a en demander 
des extra.its certifies conformes. 

En foi de quoi, les Plenipoten
tiaires ont revetu la presente 
Convention de leurs signatures. 

Deposit ot orl8ina1. Fait a La Haye, le dix-huit 
octobre mil neuf cent sept, en un 
seul exemplaire qui restera depose 
dans les archives du Gouverne
ment des Pays-Bas et dont des 
copies, certifiees conformes, se
ront remises par la voie diplo-

ARTICLE 23. 

The present Convention shall 
come into force, in the case of the 
Powers which were a party to the 
first deposit of ratifications, sixty 
days after the date of the proces
verbal of this deposit, and, in the 
case of the Powers which ratify 
subsequently or which adhere, 
sixty days after the notification of 
their ratification or of their ad
hesion has been received by the 
Netherland Government. 

ARTICLE 24. 

In the event of one of the Con
tracting Powers wishing to de
nounce the present Convention 
the denunciation shall be notified 
in writing to the Netherland Gov
ernment, which shall immediately 
communicate a<iuly certified copy 
of the notification to all the other 
Powers, informing them at the 
same time of the date on which it 
was received. 

The denunciation shall only 
have effect in regard to the noti
fying Power, and one year after 
the notification has reached the 
Netherland Government. 

ARTICLE 25. 

A register kept by the Nether
land Ministry of Foreign Affairs 
shall give the date of the deposit 
of rati:ications made in virtue of 
Article 21, paragraphs 3 and 4, 
as well as the datf, on which the 
notifications of adhesion (Article 
22, para(Traph 2) or of denun
ciation (~t1cle 241 paragraph 1) · 
have been received. 

Each Contracting Power is en
titled to have access to this regis
ter and to be supplied with duly 
certified extracts from it. 

In faith whereof the Plenipo
tentiaries have appended their 
s~atures to the present Conven
t10n. 

Done at The Hague, the 18th 
October, 1907, in a single copy, 
which shall remain deposited m 
the archives of the Netherland 
Government, and duly certified 
copies of which shall be sent, 
through the diplomatic channel, 
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matique aux Puissances qui ont 
ete conviees a la Deu.xieme Con
ference de la Paix. 

1. Pour l'Allemagne: 
MARSCHALL. 
KRIEGE. 

2. Pour les Eta ts Unis d' Ameri-
que: 

JOSEPH H. CHOATE. 
HORACE PORTER. 
U.M.RosE. 
DAVID JAYNE HILL. 
C. s. SPERRY. 
WILLIAM I. BUCHANAN. 

3. Pour l' Argentine. L~ Re
publique Argentine fait re
serve de l' article 19: 

ROQUE SAENZ PENA. 
LUIS M. DRAGO. 
C. RUEZ LARRETA. 

4. Pour l' Autriche-Hongrie: 
MEREY. 
Bon MACCHIO. 

5. Pour la Belgique: 
A. BEERN AERT. 
J. VAN DEN HEUVEL. 
GUILLAUME. 

6. Pour la Bolivie: .. 
CLAUDIO PINILLA. 

7. Pour le Bresil: 
RUY BARBOSA. 
E. LumoA. 

8. Pour ht Bulgarie: 
Geneml-Mnjor VrnAROFF. 
Iv. KAIU'.'ID,JOULOFF. 

9. Pour le Chili: 
DomNoo GANA. 
AUGUSTO MATTE. 
CARLOS CONCHA. 

10. Pour la Chine: 
11. Pour la Colombie: 

JORGE Ho1.GnN. 
s. PEREZ TRIANA. 
M. VARGAS. 

12. Pour la Republique de Cuba: 
ANTONIO S . DE BUSTAMANTE. 
GONZALO DE Q_rESADA. 
MANC"EL SANGUILY. 

13. Pour le Danemark: 
C. BRFN. 

14. P ~ur ht Republique Domini
caine: 

dr. HENRIQrEz Y CARVAJAL. 
A.PoLINAR TEJERA. 

15. Pour l'Equateur: 
VICTOR 1\1. RENDON. 
E. DORN y DE ALSUA. 

16· Pour l'Esparne: 
W.R. DE '\Pi1,u URRUTIA. 
JOSE DE L.\ RICA 1: C.u VO, 
GABRIEL MAURA. 

to the Powers which have been 
invited to the Second Peace 
Conference. 

[Here follow signatures.] 
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Signatures-Cont'd. 17. Pour la France: 
UoN BoRUGEOIS. 
D'ESTOURNELLES DE CoN

STANT. 
L. RENAULT. 
MARCELLIN PELLET. 

18. Pour . la Grande-Bretagne. 
Sous reserve des articles 
16,17etl8: 

EDw. FRY. 
ERNEST SATOW. 
REAY. 
HENRY How ARD. 

19. Pour la Grece: 
CLEON Rizo RANGABE. 
GEORGES STREIT. 

20. Pour le Guatemala: 
Jost TIBLE MACHADO. 

21. Pour le Haiti: 
DALBEMAR JN JOSEPH. 
J. N. LEGER. 
PIERRE H UDICOURT. 

22. Pour l'Italie: 
POMPILJ. 
G. FusINATO. 

23. Pour le Japon: 
AIMARO SATO. 

24. Pour le Luxembourg: 
EYSCHEN. 
cie. DE VILLERs. 

25. Pour le Mexique: 
G . A. EsTEVA. 
s. B. DE MIER. 
F. L. DE LA BARRA. 

26. Pour le Mont6negro: 
NELIOOW. 
MARTENS. 
N. TCHARYKOW. 

27. Pour le Nicaragua: 
28. Pour la Norvege: 

F. IIAGERUP. 
29. Pour le Panama: 

B. PORRAS. 
30. Pour le Paraguay: 

G . Du MoNCEAU. 
31. Pour les Pays-Bas: 

w. H. DE BEAUFORT. 
T. M. C. Ass ER. 
DEN BEER PooRTUGAEL. 
J. A. ROELL. 
J . A. LOEFF. 

32. Pour le Perou: 
C. G. CANDAMO. 

33. Pour la Perse: 
'M. SAMAD KHAN MONTAZOS

SALTANEH. 
M. AHMED KHAN SADIGH UL 

MuLK. 
34. Pour le Portu~al: 

:MARQUIS DE SoVERA.L. 
CONDE DE SELlR. 
Al.BERTO D'OLIVEI:aA. 

• 

• 
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35. 

36. 

')..,. 
oJ I • 

38. 

39. 

Pour la Roumanie: 
Eno. MAVROCORDATO. 
Pour la Russie: 
NELIDOW. 
MARTENS. 
N . TcHARYKOW. 
Pour le Salvador: 
P . J. MATHEU. 
s. PEREZ TRIANA. 
Pour la Serbie: 
S. GRoUiTCH. 
M. G. MILOVANOVITCH. 
M. G. M!LITCHEVITCH. 
Pour le Siam: 
MoM CHATIDEJ UooM. 
C. CoRRAGIONI n'ORELLI. 
LU.ANG BHUVANARTH NARU• 

BAL. 
40. Pour la Suede: 

K .. H. L. HAMMARSKJOLD. 
JOH. HELLNER. 

41. Pour la Suisse: 
CARLIN. 

42. Pour la Turquie: 
1'uRK.HAN. 

43. Pour !'Uruguay: 
Jost BATLLE Y ORDONEZ. 

44. Pour le Venezuela: 
J. GIL FoRTOUL. 

Certifie pour co pie conform.a: 
Le Secretaire-General du Minis

tere des Affa.ires Etrangeres des 
Pays-Bas, 

HANNEMA. 

And whereas. the said Convention has been duly ratified by the 
United States of America, by and with the advice and consent of the 
Senate thereof, and by the Governments of Austria-Hungary, Bolivia., 
Denmark, Germany, Mexico, Netherlands, Russia, Salvador, and 
Sweden, and the ratifications of the said Governments were under the 
provisions of Article 21 of the said Convention, deposited by their 
respective plenipotentiaries with the Netherlands Government on 
November 27, 1909; 

And whereas, in accordance with the provisions of Article 22 of the 
said Convention, the Government of China gave notification to the 
Netherlands Government on January 15, 1910, of its adherence to 
the said Convention; 

Now, therefore, be it known that I, William Howard Taft, Presi
dent oi the United States of America, have caused the said Conven
tion to be made public, to the end that the same and every article 
and clause thereof may be observed and fulfilled with good faith by 
the United States and the citizens thereof. 

In testimony whereof, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States to be affixed. 

Done at the City of Washington this twenty-eighth day of February 
in the year of our Lord one thousand nine hundred ancl 

[SEAL.] ten, and of the Independence of the United States of 
America the one hundred and thirty-fourth. 

By the President: 
p C KNOX 

Secretary of StaU. 

WM H TAIT 
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Slgnatur~oi'cl. 

Ratlftcatloo. 

.Ante, p. z:si:,. 

Adhesion of China. 
Ante, p . 2327. 

Proclamation. 


